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STRÝČEK SKRBLÍK 


Rodinný spor 


Vážně nechápu, proč utrácí 
peníze za tenhle hloupý komiks, 
Donaldel 


> JE“ 


== 


7. Tohle je klasika, 
strýčku Skrblikul 


— 
F Klasika? ít říct? Ze A pak... Prásk! Zahnou za roh a vrazí 
Začátek je absolutně a Herink si povídají o někom, přímo do něj! E 
nepřesvědčivý! koho neviděli už celá U 
léta. Ale to je klidně JA NAM 
možné! Ň $ 
= 


Nesmysl! To je jako kdybych já mluvil "bratranec 
O někom, koho jsem dávno neviděl B Dagobert! 
třeba © bratranci Dagobeno 


(© DISNEY Vydalo nakladatelství EGMONT ČR, 
Překlad Davld Litvák a Pavel Weigel. Odpovědná redaktorka Eva Z 
Tisk Tiskárna Winkowski Sp. z o. 0, Polsko, Vychází dvakrát měsíčně. Adresa redak , 
Podávání novinových zásliek povolila Česká pošta, s. p., Odštěpný závod Praha čj. nov 6161/97 ze dne 4. 2. 1997. MK ČR 7465 
Předplatné zjišťuje irma SEND a Předplatné 8.0., Abocentrum, Moravské náměstí 120, P.O.Box 351, 659 51 Brno, 


Co děláš Kromě toho dokazování, že Poslyš, bratranče! Zbláznil ses? Je 
v Kačerově? mám pravdu ohledně Vyčištění kabátu mě bude) | tak špinavý, že by 
komiksových zápletek stát deset centů! Díky! „« potřeboval vyčistit spíš 


Je tov podstatě | 
sběratelská 
vzácnost. 


To, že ty si dáváš kabát do Ty a tvůj tupý synovec| Ukaž, 
čistírny každých pět let, ještě za cos to utratil poctivé 
neznamená, že všichni musí peníze? 


(Vy Mekvákové jste všichni stejní! 


Jak typické pro Skrblíkovu část rodiny! Všichní Vzpomínám si, a jednoho horkého 


jste marnotratníci! 


Todiny je stejně šetmá 
Jako vaše — 


A já to dokážu! Předvedu i, že Já dokážu přežít celý rok, To proto, že žádné 
dokážu prožít celý den, aniž Klidně! Ale aniž bych utratil jediný peníze nemáš. 
nemysi si, : é ) 


že mě tím 
ohromíš! 


„ 2 po: 


B U, 


Že ne? A co je tohle? 
A Našel jsem zlato! 


Jasné! Leda 
tak kočičí! Jiné 
jsi nikdy 

nenašel! 


Tentokrát je to jinak! 
Každičká buňka v těle mi 
říká, že tohle je pravé 


To nám stačí! 
zlato! 


Hele, našli jsme zlato! A ani jsme 
nemusali kopat! Hyhy! 


Kruciš! Měl jsem sí vzít svou 
brokovnici! / 
Chytneme si 

taxíka! 


7 Tineutečou! 


Jistěl A přesvědčíme tak Dagoberta, že jsme 
hýřilová! Poběžíme za nimi a cestou vezmeme 
mou brokovnici! 


To je v pořádku! Vždycky 
se ukrývají u sebe doma - 
a všichní vědí, kde to jel 


Kterým směrem 
jeli? Nevidím je! 


Protože telefon stojí 
peníze, synovče, a já se 
rozhodl za celý den Jj 

nie neutratit! 


Moje žezlo! Moje mool Moje 
budoucnosti 


Moje záda! Asi mi 
vyskočila plotýnka! 
Pomocí 


Přece sis nemyslela, že ti 
skočíme na ten starý fór se 
soucitem! 


A, pan McKvák! Mám tu jedinou - S tímhle novým slovníkem si YŽnám všechna 
knihu, kterou potřebujete K životu mi úplně vypěstujete takovou slovní | Slova, co| 
kživotu! postačí, když zase zásobu, že ohromíte vaše jl Jako| 

zalezete do té díry, známé! ře 
z které jste vylezl, 


Ve Skrblíkově /Pane McKváku! Přišel tip od vašeho muže z burzy! 
kanceláři Akcie nové firmy na ohňostroje mají vyletět 


nahoru! 


Slíbils, že dneska nebudeš 
utrácet, pamatuješ? 


Bahl Ten pitomý bratranec 
mě právě stál milióny 
dolarů! 


> 


—— 
BO NÍ 


Tak je kupte, než © 


Rychlopiško! 


sena 


stoupne, slečno 


Gm Máp 
Rychlopiškol 

Dneska nemůžu nic 
koupit! 


ravdu, slečno 


Pane McKváku! Můžu na 
= šlovíčko? 


Ne, nemůžete na 
slovíčko! Zato mám 
jedno já pro vásl 


Když už jame 
u drobných zádrhelů, ta 
flinta je asi zaseklá! 


Možná je to moc pevně utažené! 
Nemá tady někdo 


Jej] Co to děláš s mým No, protože ses neměl 
Pětákem Číslo Jedna? k zaplacení deseti centů 
za čistímu. z Trezoru! 

ba 


Tto je první pěták, který jsem kdy vydělal! 
Nikdy se neměl dostat ven 


Jsem připraven 
měnit! 


kabátul 


Ach, to bylo tak snadné! Dokon Hejl Radši bys ten pěták měla vrátit! JZ 
Ani nepotřebovala žezk : Budu s ním platit za vyčištění 


Ale jistěl Já také nerada nosím osou prstánku) 
Špinavé šaty, ý fa žena má s mým 
ž pětěkem ohavné 


pomyslím, že jsem 
Myslím, že. tě měl vždy za zcela 
jsem ji vyděsil neužítečnéhol Dik za 
záchranu mého 
drahocenného 


Ale ona mi ho vrátila. 


Pětáku? Ne, 
ona mi dala celý čivrták! 
Vydělalst 


Hele, proč jsi mě 
zase praštil? 


(Těžko si můžu dovoli třískat do 
hlavy svého bratrance! Co by 
silidi pomysleli? 


Tenhle půjde přímo zpátky za tou 
kouala tropící potvorou! 


Cože? Právě jsi vydělal patnáct centů 
a ohosě je vracet? 


= 
o ne ba Jen pokud ti slouží | tvá prehistorická paměť, 


i bratránku! Pořád čekám 
Ee áno na těch deset centů 
na čistímu! 


UZ jsem vám povídal o mimořádné cenové 
nabídce na náš slovník pro 
tento týden, pane 
Mekváku? 
Už jste si v té vaší knize 
knih našel výraz 
„táhněto“? 


Žádný problém! Chci říct, co by to bylo za Vite, právě jsem přišel na to, 
duševní k černu ten slovník je. Člověk se| 
i cíky němu seznámí s definicí 
3 : AJ slova „plavatl Chechtl 


Brzy ' Ale nevšimla si nás! Pořád 
Jej! Už je ještě máme čas! Na 
skoro v letadle na terminál a rychlel 
Vesuviusl p 


Ale, ale! Zapomínáš na svůj slíb, 
bratránku! 


Je mi líto! Dál o 
Í Krucil Budeme muset ) 


už mohou jen 
pasažéři , 
(v vymyslet jiný zon 


Ale když už jste tady, 


že slovník má vodotěsný Copak to nikdy (© půjčte mi tu knihu! Právě 
ASA nevzdáte? © AŠÍ jsem přišel na dobrý 
způsob použití! 


Měl jste pravdu! Je to 
užitečná kniha! 


Mohl bych se dívat 
z otevřeného okna na 
RSÍ Samozřejmě, 


runway, slečno? Já 
prostě miluji pach panel 
leteckého palival . 


jas“ 


Neboj, Magiko, ta boulička z tvé hlavy 
brzy zmizíl A co se týče mého Pětěku Číslo 
Jedna, tak ten mizí právě 


Jémine! Ten slovník mi vyklouz! 


( z ruky! Raději bychom měli zjistit, 
jestli je Magika v pořádku! 


Hoj, potřebujeme si s tebou o něčem ) 


A tady máš jako náhradu čtvrták! To je promluvit, MoKváku! 


slušná výměna za pěták, 
Co říkáš? 
Cože? 


Myslel jste, že nás napálíte s těmihle Při moci mého kouzelného žezla | Teď ne, Magik 
falešnými zlatými hrudkami, co? BŽ | -sei sem ten pěták, Mekváku ZN Já vážné 
| nemůžu 


Ale ty nejsou falešné! Proč mi 
nikdo nevěří? d 


Ne, počkat! Podívejte se na to Cože? — 
takhle, hoši! Tenhle diamant 
je malý poklad, bude stát FEENKE iz: 
oolé jmění! É 
76-160 
X 176-3 


Vemte ten šutr! Zmizte, vy přerostií spratci! No, možná bychom teď mohli nechat 
Budou z nás Trvalo mi měsíce, než jsem ten ocenit moje zlato! To je taky hl důvod, proč 
boháči! r jsem přijel do Kačerova. 


Abych pravdu řekl, takhle mizerné kočičí 
zlato jsem ještě neviděli Překvapuje mě, že 

si ho vůbec někdo mohl splést == 
45e zlatem! 


Lidi tam u nás doma by 

nepoznali zlato, ani kdyby na ně To je velmi 
'vyskočilo a kouslo je! Ale tenhle zajímavé! 
pán se očividně ve své práci 


Na druhou stranu, 
městskéjm floutkům 
Já jsem nikdy nevěřil 


s či A taky je tam dost Myslím, že by sis radši měljijjiflemysi si, že odejcu| 
o nato čeká JÍ ovoků, co budou ospíšit zpálky, ne tě bez svých doscl 
ještě spousta zlata čeká WS í centů, bratranče| 
na vykopánit kopat! Checht! o to připraví jiný hledač Možná jsem pošetlý, 
ne-pokladůl ale ne hlupák. 


Eh, právě měněco W Protože jsem slíbil, že dnes 
napadlo, strýčku! © neutratím žádné peníze 
EFA js říkali jsme si, jestli bys 
E místo nich nebral pračku? 
Šepity-šept! 


Jistě! Tak bych si 
mohl kabát vyprat 
dokonce víckrát! 
Přijímám! 


Nesnažte se 
mě nějak 
obalamuti, vy 


€, 


©, | KAČER BONAB 
ně i 
vů Jede se kempovat! 

Teď není čas na ž ! 
Jestli si nepospíšíme, | / 
všechna nejlepší místa na / 

kempování u Jezera pirátů c 
budou obsazena! cy „ 
Vážně, strejdo Donalde, M U sy 


Vejde se to tam daleko 
lépe nenafouknutél 


m F 
Uděláme všechno proto,aby | Víte, jájako kluk | [Nikdy jsem neměl čas na rodinné radosti 

se strejda Donald vrátil do nikdy nebyl protože jsem měl vždycky plno práce, 

práce v pondělí ráno včasl kempovat! abych zaopatřil naši chudou rodinu! 


Možná bychom ho [ Celý tenhle smutný příběh je nějak 
P ně be! K ara Jen mohli vzít s sebou podezřelý! Proč doopravdy chceš 


jet k Jezeru pirátů? 


F oncaštam koupit nějaký 


plán na vydělávání peněz? vážně! 


Jásijen chci trochu 
[pozemek nebo si prověřit nějaký| užít rodinné zábavy, 


No tak, strejdo 
Donalde, 
nevidíš, že je 


Nemůžu uvěřit, že by Skrblík 
chtěl na celý víkend přestat 
vydělávat peníze! 


upřímný 7 


Já na vydělávání 
peněz nechci ani 
myslet! Co mám 
udělat, abych tě 
přesvědčil? 


Tak ukaž, jestli jsi 
ochoten nechat tady 
svou peněženku! 


FTakt A teď už mi věříš? Y 
Zůstane tu až do té doby, 
než se vrátím! 


No... no, pozval bych tě, ale my 1 
už musíme jet hned teď a ty 
nemáš čas se spakovatl 


m . 
Šťastnou náhodou 
jsem už sbalen 

a připraven vyrazit! 


Už začala 
rodinná 
zábava? 


O zábavě nic nevím, ale rodinná 
noční můra 
užje vplném 

proudu! 


Rád bych ti připomněl, že 
Ape tu, abychom si io 
užívali! Nechci poslouchat 
žádné řeči o penězích 


Tenhle víkend 
nevypustím ze zobáku ani 
slovo o podnikání 


Tenhle víkend si užijeme tolik zábavy! 
Vážně musím s kluky trávit víc času 
Doktor říká, že se musím naučít 
odpočívat! 


Dobře, jdu tec 
pomoct klukům. 


Ajaj! Ozval se můj instinkt „tím peníze 
Ale jak je to 
možné, 
vtakovémhle 
zapadákově? 


Jej! Jak jen můžu mit Jestli tohle kluci uvidí 


takovou smůlu, že už ml nikdy neuvěří 
narazím na 


naftu?! 


Nejspíš toho budu litovat, až se v pondělí zase Vážně nevidím na tomhle 


vrátím do kanceláře, ale právě teď je na prvním tábořišti nic zajímavého! si prostých radostí 
místě rodinná zábava! 7 - A života! 


Jupí Do konce života už Proč na mě takhle 
budu chodit jen v norkových | koukáš?i dánic 
kožiších! : neudělal! 


f m le nád E 
Později |Řokl bych, že tohle Konaláníc nevzoonkém, 4 Mně to přijde jako 


je"Čudla jemně | kdyjsem si naposledy všiml "Azuk argentinský“ 
tečkovaná! květin 


Achich! Nikdo mi Co teď?! Kéž bych tak mohl 
neřekl, že je svůjinstinkt na víkend 

rodinná zábava tak vypnout! 
nebezpečná! 


Vřisk! Zlato!! Jestli mě Ztrať se, 


S tímhle Donald načapá pokušení! 
je se mnou konec! 


Kam jsi se vypařil?! Eh... jen jsem si 
Už jsme si dělal starosti! užíval zábavy! 


Jem 
udělal?! 
Co jsem to 


Broku?! To je čisté zlato! 
Víš ty co?! Jsi ten nejlepší 
Pes na světě! 


, 


ten pes! 


Proč se na mě 
Zlobí?! Zlato našel 


Neboj, však 
on se uklidní, jen 
©o mu dáme do ruky 
rybářský prutl 


Brzy Zapomeňme Zabrala mi., 
tak příkrý! Nejspíš jsem kvůli| — natoapojďme A zdá se, 
předchozím zkušenostem se soustředit na že jeto 


macek! 


přirozeně podezítavý! chytání večeře! 


— 
Juj Ať je to, co je to, je to 
asi dost velké, abychom 
|měli na celý víkend dost jídla! 


Tak tomuhle říkám 
rodinná zábava! 


Uuch! Tohle nikdysám jk Třeba jetorybí 
nevytáhnul 


Fajn, všichni 
najednou. 


Chm! Měl 
Pojk! Myslím, že jsem celou | 
už víme, proč je to dobu pravdu! 
Jezero pirátů! 


Věděl jsem, že anna R A 
minutu nemůžeš přestat | Ale já jsem nic neudělal 
vydělávat! Starýho psa | Hele, já dokonce jdu směrem 


novým kouskům od toho pokladu! 


jamozřejmě! Všichni vime, 
že strejda Donald myslí tak nějak 
jinak než normálně! 
Vy mi ale věříte, 
Kluci, že jo? 


Zmizte odsud, 
já ubyl první! 


Co se děje, proč 
zastavujeme? 


f Jistě! Jak jsem byl 
rozrušenej z toho, 
že jedeš s náma, 
zapomněl jsem 
natankovat! 


Propánal Netušil 
jsem, že je v okolních 
Jesích tolik divoké zvěře| 


Ale co jsem udělal?! 
Co jsem udělal?! 


Zatral Došel 
nám benzín! 


yslíš, že tam by nějaký Tak proč všichni Víš, když dojde 
mohli mít? postáváte tady, když | benzín, vždycky za to 


VA 
Kde teď asi seženeme 

benzín, vtakovýhle 

pustině? 


F Tedy vás ale vidím rádí Proto tady taky jsaml Ajtal Zdá se, že mám 


Rád bych načepoval Sekn ný benzin jen pár centíků a Nlrakek vě baky 
kanystr benzinu, prosím! né nějaké smat Puč mi || to pozapomněl, 
trochu peněz, strýčku ale. 


Skrbliku! 


určitě můžeš něco udělat! | mi celý den zakazoval 

Vždyť ty obvykle všude | dělati A kromě toho, 
najdeš nějaké peníze! myslíš si snad, že 
peníze rostou na... 


Prý možnál Pokud jde o peníze, | 


a a okakpou voní zahanbil by tvůj nos i ohaře! 
s 


m tady v okolí jsou peníze, 
že ano? Čuch! 


Že by? Čuch! 
Vůbec nic necítím! 


[Něco by mohlo být nahoře 
vtěch větvích! 


Pojďte, kluci, 
pomůžeme mu! 


Dvacatidolarová bankovka! 
Zdá se, že jste pří stavbě hnízda 
byli vážně vynalézaví! 


(Myslím, že jsem 
našel hnízdo! 


Jen hledej 
dáli Náš nový 
Přítel chce 


k 
a peníze, ne 
+4 
Možná se to nezdá, ale 
je to hedvábný kapesníček| 
a stojí o hodně víc než 
20$. A je daleko 


pohodinější, než 
bankovka! 


Našels 


1800? a pár hamburgerů 


po cestě domů! 


2081 Dost na benzín 


Víc jsem od tohohle | 
víkendu nechtěl! Jen cítit, 
Že mě někde chtějí ajsou 

se mnou rádi! 


F Ted jsem fakť 
rád, žes s námi 
jel kempovat! 


Neříkej mí, že 
cřtíš další 
peníze! 


To nejsou peníze, to jen cítím obohacující 
rodinné vztahy 
— 


MICKEY MOUSE 


Kouzelný elixír 


To je ten problém! 
Nechutná jako nic jinéhol 
Mmml Je dokonale A nemůžu pojmenovat, 


lahodná! Jak se 0 nedokážu popsat 
jmenuje? <= 


Jéminel My vám asi Ach! Rád bych si dal na téhle zakázce 
nepomůžema! Vůbec záležet, Potřebuju peníze 
netuším, jako co to pro další projekt 


Elixír, co by ti dodal sílu za Bobelix Bere svou kouzelnou su 
deseti Inspiroval mě jeden z kouzelného lektvaru. A já ten lektvan | 
z mých oblíbených přichystám ve skutečnostil 
comik SY 
hal 


| Gal Bobejix! 


Bohužel ještě není bez chyb. Posiluje lo jo! Pojdte se podivat Dozen 7 M 
tím, že podporuje primitivní pudy, ale na některé moje další (= je! Nejdřív sí ale 
a 


momentálně je podporuje až mx projekty. ici ještě loknout té 
rodné 


( nepojmenovatelné 
m limonády! 
© 
O 


$ 
on oo Nevím! Myslel jsem, 
l Že je hned za 
Vy pracujetena | námit 
asných věcech! Ala nd 
kde je Mickey? 


am jen mohl 
Nemůžu ho jit? 
najít, doktore! 


pi Je zas di 
ly 1 


U všech 
měřáků! 


Nebesa! Je 
jako dítě! 


Copak je s tebou, drahoušku? 
Nelibily se tí ty popelnice? 


P-p-počkati 
Myslím, že, 


hlaval kde to 
jsem? 


Ahal Myslím 
stalo! 


-X 


] 


Tvoje sila 
a primitivní chování byly 
způsobeny mým Bobelxovým 
lektvarem! Musel jsi se nalok 
S špatné limonády! 


Mám o Mickeyho 
strach! Primitivní 
pudy jsou silné 
nepředvídatelné. 


b A (Gyšelisem co říkáte 
doktore! Není třeba mí) 

= o mě strach! Jsem. 
) tvrďákl 


Lektvar bude působit 
rušovaně! Musíme dát na 
Mickeyho pozor, dokud 

TA zela nevyprohá! » 


TN 


E k jeho ohromné 


V laboratoři mám cokoli, doktore! Vlákat ho | 
- zabezpečenou tam by mělo být snadné 
nistnost, kam ho 


K mou 
= zamknouti 
20 


. Groto nám taky nikdy neublíži| ' © Mickeyho bych udělala] 
P 


Kupte si čerstvý párky! Lepší opečený 
Stačí, Minnie! Máš ho ky nikde neseženete! Uzenej krocaní 
ve své moci utnejte naše k 


Bobelix miluje Jistě, hochul Co budeš 
divočáky! A já taky! chtít! Ale nejdřív Je tu 
ta věc s placením! 


Á, vidim, že pán 
je labužník! 


Poctivý prašule! 


mně se neschováší 
TVoj káru ucajím sadě 


> míle 1 Semi] 


Kéž by si Mickey 
raději vybral jinou 
cestu! 


© 


Musíme jít 
za ními 


Kde je 
Mickey? 


Nevím! Nikde ho 


tu nevidím! Ztratil 


jsme ho! 


My jsme nejenom ztratili 
Mickeyho - my isme se 
ztratili 


Minnie! Jsi si j-jistá, že je to m- 


u sebe namáme! Ber to jako 


X MÝlně.. 


A teď sem dej 
seno od 


> 
« 


P) 
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| Neopovažte se) Nebo 00, ty 
(dámy ani dotknout, -© řerostlej hlodavče? 


Udělejte něco, doktore! Nemůžu udělat nicí = + 
Chci, aby byl Mickey jen doutat, že| |= z Polk! Ale i když se 


| zase normální, ale. „69 zase promění! to stane 


< 


= ň 
P To je... zá tu 


ání 
k 


Z satana p 


[Doktore?) 


Myslím, že někde pod 
těmi primitivními pudy je 


pořád ještě Micka) 
doktore! / 
F% » 


a naposledy je fyzické vypětí 
|daleko vyšší a nebezpečí 
než předtím.. 


Uuff Je v pořádku a můj 
lektvar zcela vyprchall 
Doutejme, že se ti lupi 
í a nezjistí 


JŘ 


| Vůbec na nic se z doby, kdy jsem 
A byl proměněný, nepamatuju 


doktore! Je mi líto, 


A asi by to mělo zůstat *Delikátním k 
delikátním jemstvím" 2 ' 
dem / SO 
= 
| (c 


"Dalikátní Tajemství" je 
dokonalé jméno pro mou 
novou delikátní 
A tajemnou limonádul 


O) 


Aje to! Něco dobrého z té 
Mickeyho přeměny nakonec 
přece jen vzešlo! 


Bláznivé vynálezy 


Stoupni.si na tu Jak chceší Hned jsem | 
rohož! u tebe! 


Jak se ti bí moje 
teleskopická rohožka, 
Donalde? 


Teď ji jen musím zaregistrovat na patentovém 
úřadě! Počkal bys tu a postaral se o zákazníka, 
Donalde? 


bych, že z ní 
zůstává nejen 
rozum státl 


Pe 
vyzvednout 
h ho pustit dovní 


y Hej, vrať se! 
Co je to něco? 


ŠÍ 


neslyše!| 
= 
k 


o 
hm 


Hm! postel! Nebude na škodu, 
když si během toho čekání 
udělám trochu pohodlí! 


Ještě nikdy nebylo... uuch!... lak 
těžké... hekl... dostat se z postele! 


Uuuut! 
Přežil jsem! 


A já se taky cítím jako 


Ajajl O té posteli se to už 


I Ach! Musír 
říct nedá! Je z ní vrak! vrak Ao Musím 


Si sednout! 


Panečku! To je ale PÁ Jsččéji Co je tohle? 
pohodlňoučká židle! Jsem v pasti! 


Viasa To je , | Pomoc! Dostaňte 
jako bych byl mě odsud! 


Uhhhh! Myslel 
jsem z křesla, 
ne z dílny! 


To by stačilo! 

Zkrotím to křeslo, 

i kdyby to měla být 
ta poslední věc, 


T Stůj, ty šílená křeslopotvoro! Máme TES 
tady teď spolu vážné posezení! 
Chci říct zúčtování : 


; 


Nejdřív toho neřáda 
chytíme do lasal 


se udržet do tý 
doby, dokud se 
trochu nezklidnít 


Jupí! A máma tu jedno 
pěkně zkrotlé a zlomené 
kře: 


Jémina! Ale všechno v dílně je teď Co Šikula řekne, když tu neuklidím 
rozbité! | Kaa '€n binec? Radši 
/ bych měl začítl 


Šikula mě očekává! 


En? | Jestli 
Eh? Zvonek! Jestli už je to Jen ne poltáji 


Šikula, je se mnou konec! 


: 7 
Hej! Vy tam něco To je v pořádku, Donaldel V dílně na vás čeká lo, 
schováváto, příteli? Já už se o pana Paličáka 00 jste chtěl! 
postarám! P 
2) 


. EG 


M To je jedno, Donalda, stejně 

| pořádně nefungovaly! = 

(2, r z j 

Omlouvám se, kde ý s | 
Šikulo! Všechny tvé 4 p 
vynálezy jsou rozbité ň é 


Chceš říct, že se na 
mě nezlobíš? 


Ale vždyť se 
hodí leda do 
© Šrotul 


Proč bych měl? Všechny Protože pan Paličák si má 
svoje fungující vynálezy | odnést jen ty nepotřebné! AŽ 


Jsem dal sem! n 


(46) je 


